o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

CJOBAPH COLHUOJIMHI'BUCTA
SOCIOLINGUISTIC GLOSSARY

https://doi.org/10.37892/2713-2951-4-24-203-223

API'OTHU3MbI
ARGOTISMS

Aprotusmsl [(ppaHil. argotisme oT argot] — 1. CJ1oBa MM BEIpaXKEeHHUs U3 KAKOT0-1H00 apro’2,
yHoTpeOIisieMble B peUr ONpeIeNICHHBIX COMUAIBHO WK MPO(ECCHOHATBHO 3aMKHYTBIX TPYIIII JIUIL C
LeNbl0 S3BIKOBOTO 000cOOiNeHus. B pycckom s3blke cTapble aproTHU3Mbl MOSBUIUCH U3 apro
TOPTOBIIEB-X0/I€0IUKOB,  O(eHEeNH-KOPOOCHHUKOB, pPEMECICHHHUKOB-OTXOAHUKOB, IJIOTHUKOB,
JKECTSHIIUKOB, IOPTHBIX, IIAllOBAJIOB, IIepcTOOMTOB, MmoOpHHKOB B XIX — Hawane XX BB.;
COBPEMEHHBIE aproTU3MbI (POPMHUPYIOTCS U TPOJOJDKAIOT IMOCTOSIHHO BO3HHMKATH B IIKOJBHOM,
CTYZICHYECKOM, MPO(ECCHOHATFHOM M Jp. apro, a TakXKe apro JCKJIACCHPOBAHHBIX 3JEMEHTOB.
Hanpuwmep, crapsie aproTusMsl 61am, O1amuas My3viKa, QeHs, wueap, menex, Oymums W3 sI3bIKa
odeneii 1 MoJOOHBIX apro; COBPEMEHHBIE apTOTU3MBI K1E€6bll, Xalin, Kpaul, 4y8ax, poghiums, Yuiums
13 MOJIOJICKHOTO apro; Oae, r3ep, aaiumep, yumep, 2etimep U3 apro NporpaMMHUCTOB, CKOPAs, 3€/IEHKA
W3 apro MEIUIIMHCKUX PAOOTHUKOB; OAIaHOA, KO3EN, MeHm, 6aOKU, MAIUHA, nepo, 6aKiaH, mepnuio,
WIMOH U3 TIOPEMHOI'0 U KPUMUHAJIBHOTO apro.

2. Jlekcuueckue unu (ppazeoornuecKre eqUHUIIbI, 3aMMCTBOBAHHBIE JINTEPATYPHBIM S3BIKOM
U3 KaKoro-Jinbo apro MW UCHOJb3yeMble KaK CTUJIMCTHUECKOE CPEJCTBO I XapaKTEePUCTHKH pedu
nepcoHaxka. Hampumep, B TBOpuecTBe Brnamumupa BreICOKOro BCTpedaroTCsi aproTU3Mbl U3
KPUMMHAJIBHOTO apro: gepmyxail — OXpaHHUK B TIOPbME, KCU68a — TOKYMEHT, MEeHM — MUIUIMOHED.
B peun Hekoropwlx mnepcoHaxeid Muxaun bynrako («Mactep m Maprapura») HCHOJIB3YET
AJIEMEHTHI YIIMYHOTO U BOPOBCKOTO JKaproHa: wnaHa — XylnuraHbl, yIudHas myO0inka, 1aga — ynada,
XaJlsiBa || MpuII. aproTuyeckuii 1 aproTUYHbIN — OTHOCSIIMECS K apro U aproTusMy. Apeomuueckast

nexcuka. Apeomuueckue ekpannenus. Apezomuueckue cnosa (aproTU3Mbl) U Apeomuunsiti 0bopom.

22 Apro ((ppaHu. argot) — yCIOBHBII UCKYCCTBEHHBIH A3BIK 000COOIEHHOMN, OTHOCHTENLHO 3aMKHYTOH COMAIBLHOMN MU
npodecCHOHAIBHON TPYIIBI JIML, CO3AaBAEMBIH C LENIBIO SI3BIKOBOrO 000COONICHNS («ITOTaifHOW», «TalHBIN» SI3BIK),
OTJIMYAIONIUICS OT OOLIEyNOTPEeOUTENIFHOTO A3bIKa CHENM(pUYHOM CBOEOOPa3HOW JIEKCHKOW, BKIIOYAIOIIECH Takxke W
3aMMCTBOBAHMS M3 JPYTHX S3BIKOB (LIBIFAHCKOTO, HEMELKOTO, aHIJIMICKOT0, OJILCKOTO, HOBOTPEUYECKOTO U Jp.), HO HE
UMEIOMNH cOOCTBEHHON (POHETHUYECKOH M rpaMMaTH4YecKol cucTeMbl. «— OTKyaa y Bac 3HaHHWE BOPOBCKOTo apro? — 51
cunen B TioppMe ¢ yromoBHukamu» (M.JI. CenpBunCckuil. Berpeun ¢ MasikoBckuM) || mpuil. aproTudeckwii u
APTrOTHYHBII — OTHOCSIIMECS K apro U aprotusMmy. Apeomuueckoe cio6o. Apzomuunslii o6opom || Cp. Kapros, CJIEHT,
JINAJIEKT, MJHOJIEKT, COLIMOJIEKT, KOWHE (KOWHD), JIMHTO.
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Apeomuunvlil s1emenm 6 peyu. Apecomuunasn ppasza. Apeomuunas koncmpykyus || Cp. IHaneKTu3M,
KAPTrOHU3M, CIICHTU3M, COI[MOJIEKTH3M.

Tepmun «apro» ¢uxcupyercs B XVIII B. Bo ®panmuu st 0003HAYCHUS s3bIKA
MPECTYITHUKOB, BOPOB, MOIICHHUKOB, HUIIMX W Jpyrux wmapruHaioB. B Poccun XIX B.
CYIIIECTBOBAJIO apro odeHel, Bo BTopoi monoBuHe XIX B. CKIaIBIBATIOCH BOPOBCKOE apro, KOTOPOe
BITUTAJIO B C€0sI 3JIEMEHTHI PACTIAJAIONINXCS TPEIIICCTBYIOMUX MPOPECCHOHANBHBIX H COIMATbHBIX
roBopoB (oeHei-kopoOeIHHIMKOB, pPEMECICeHHUKOB-OTXOJHUKOB U Jp.), a TakXke CcJoBa U3
TEPPUTOPUATBHBIX TUANEKTOB, IPYTUX S3BIKOB U T.I. Apro ¢opMupOBajIoch B TOPTOBBIX IIEHTPaX,
MOPTOBBIX M CTOJUYHBIX TOPOJIAX, MECTAX CCHUIOK U MOCEJICHHIA.

TepMHUH «aproTu3mM» 3aUMCTBOBAH B PYCCKHIl S3bIK B cepeanHe XIX B. U3 (QpaHIly3CKOTO
s3pika. Briepsoie pukcupyercsa B CiaoBape Tomnsg B 1863 r. [Tomns 1963. T. I: 5]. Panee B CioBape
N. TarumeBa B 1839 1. STOT TEepMUH TpeACTaBlIEH CTaTheil: «argotisme, s.m. CioBo,
ynotpeobistomeecs momeHarnkamuy [Tarumes 1839. T. I: 90] [cm.: Illanckuit 1963: 137].

[IpoGnemamMu aproToJIOrHu, U3yUYEHUS ApT0 U APTOTU3MOB U JPYTUX COIMATIBHBIX TUATIEKTOB
— JKaproHOB, CJICHTa Ha MaTepuajieé pa3jMYHbIX SA3BIKOB 3aHUMAJINCh MHOTHE POCCUHCKHE H
3apyOexxHble yuenbole: M.U. CpesneBckuii, A.W. CoboneBckuii, B.A. boropoauukuii, boxysn ne
Kyprenn, III. bamm, A.A. [llaxmaros, I1.B. Illeitn, B.M. Xupmynckuii, M.B. Cepruesckuii, H.M.
Kapunckuit, b.A. Jlapun, E.Jl. Tlonuanos, B.A. Apopun, [1.C. Jluxaues, P.P. T'ensrapar, A.Jl.
[Isewitiep, A.A. Jleontwes, P.T. bemn, M.B. IlanoB, E.A. 3emckasa, U. I'. Jobpomxomos, B.JI.
bounaneros, A.M. Illaxnaposuu, @.JI. CkuroBa, P.A. FOnaneesa, E.®. byane, B.W. YepHsblies,
@.I1. ®unun, B.I'. Opnosa u np. MccrnenoBarenan uMenu pa3Hble, MHOTAA MPOTHUBOMOI0XKHbBIE, TOUKH
3peHUst Ha MPOOJIEMbI HCTIOIB30BAHUS ITHX TEPMUHOB B PA3HBIX SI3BIKOBBIX CUTYyaIusix. Jlo cux mop
9T HEPEIICHHBIC BOIMPOCHl TEPMUHOJOTHU B JaHHOW 00JIACTU COIMOJMHTBUCTHKUA OCTAIOTCS
MPEAMETOM HAYUYHBIX JUCKYCCHUH.

CoBpeMeHHbIE MCCIIEIOBATENN MPOJOJIKAIOT U3YUEHUE PA3IMUHBIX ACMEKTOB COIMATbHBIX
JIMAJIEKTOB Ha MaTEpHaJIe pyCCKOTO SI3bIKa U s13bIKOB Hapo10B Poccnn: B.M. Anmaros, B.1. bennkos,
A.C. T'epn, N.E. I'anpuenko, O.b. Cuporununa, T.U. Epodeera, B.B. Konecos, JI.II. Kpsicun, T.C.
KorotkoBa, A.H. Pyaskos, M.B. Kuraiiropoackas, N.B. Jlusunckas, FO.}FO. Marepamosa, A.Il.
MaiiopoBa, A.l1. Martsees, 11.B. MatseeBa, FO.B. Jlopodees, M.M. MonuanoBa, b.1. Ocumnoga, P.B.
[Tonos, H.A. l'aiinamak, H.A. Ilpokyposckas, H.H. Po3anosa, B.!. Tepkynos, B.1. TpyOounckuii u
Ap.

Oco0oe BHMMaHHE yueHBIX B XX B. IPHUBIEKIN HCCIEAOBAHUS apro MpodecCHOHATbHBIX

TPYIII U apro ACKIACCUPOBAHHBIX U KPUMUHAIBHBIX JJIEMEHTOB.
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Pemecna, mo MHEHHIO OOJIBIIOTO 3HATOKAa MPO(EeCCHOHANBHBIX AMaiIeKToB Anbdepa Jlo3a,
SABIISIIOTCSL OIHOM W3 npuunH auddepennnanum s3pika. «/leno He B TOM, 4TO 4EJIOBEK 3aHUMAETCs
TEM WJIM MHBIM peMeciioM: mpodeccus HaKIalbIBaeT OTIIEYaTOK Ha BCIO JKM3Hb B IIEJIOM U HA peyb
unauBuayymay [Joza 2006: 449]. Ilpu onucanuu apro Mpexae BCEro YINOMHUHAETCS, YTO 3TO
COLMANIHO-TPYMIIOBONH (PEHOMEH. AProTHUECKUIl BOKAOYISAp SIBISETCS CPEICTBOM, C IOMOUIBIO
KOTOPOTO Ta WM MHAs Tpylna BeIAeNIseTcs Ha ¢oHe npyrux rpymm. [IpuMedarensHo B 3TOM CBS3U
BbIcKa3biBaHue Mapcenst Kosna: «Jliobas rpymma ctpeMutcsi 000COOMTHCS, NMOTOMY YTO OHa
apngercs rpynmnoi» [Cohen 1919: 139].

Oco0eHHO MOAPOOHO COIMOJIMHIBUCTAMH HCCIICAOBAINCH MPO(PECCHOHANBHBIE apro M
aproTu3Mbl PpaHIly3cKoro si3eika: padotel E. Bytmu [Boutmy 1874], E. I'yxke [Gouget 1892], A. Ban
I'ennena [Van Gennep 1908], A. Hucedopo [Niceforo 1912], A. oza [Dauzat 1917, 1946],
M. Kosna [Cohen 1919], JI. Ceneana [Sainéan 1920], O. lllotapa [Chautard 1931], 1. bamnu [bannu
1991], . Ammso [Alliot 2004, 2009], 3.M. Beperosckoii [beperosckas 2008], T.1. Perunckoi
[Perunckas 2010, 2013, 2020, 2022, 2023, 2024] u ap.

BHuUMaHuE COLIMONMHTBUCTOB C(OKYCHPOBAHO TaKKE Ha OINMCAHUU S3bIKa 3aMKHYTBIX
COLIMAJIBHBIX TPYIN OOIIECTBA, AEKIACCHPOBAHHBIX M KPUMHUHAIBHBIX DJIEMEHTOB (HUILIUX, OPOJIST,
BOpPOB, MOIIICHHUKOB, KAPTEKHBIX IIYJIEPOB U IPYTHX MAPTUHAIIOB), CTPEMSIIUXCS K M30JSIIUNA OT
OCHOBHOM 4YacTu 0OIlecTBa U, CJIEI0BATEIbHO, K CO3JIaHUIO M HCIOJIb30BAHUIO TAaWHOTO S3bIKA,
MaJIOMOHATHOTO HEMOCBSIIEHHBIM. llepBoHauanbHO TEPMHUHOM «apro» 0003Hayalach peyb
MIOJIOHKOB OOIECTBA, OH OBbUI CHHOHUMOM «BOPOBCKOT'O sI3bIKa». B psifie 3TUX COLMANbHBIX TPy
UCMOJb3YIOTCS YCIOBHBIE, TaK Ha3bIBa€Mble «TaiHbIe» S3bIKH. BOT Kak XapakTepu3yeT 3Ty Y3KYIO
rpynmy apro u s3bik 3tux rpynn A.M. Hlaxnaposuu: « TepmuH “apro” yaiie ynorpeOiaseTcst B y3KkoM
cMblcie, 0003Havas crnoco0 OOIIEHUs IEKJIaCCUPOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB, PacCpOCTPAaHEHHBIN B Cpejie
npecTynHoro mupa (BopoBckoe apro). OcHoBa apro — crneuuuyeckuii cjaoBapb, LIMPOKO
BKJIIOYAIOIIUI MHOSI3BIYHBIE AJIEMEHTHI, HApUMEP IIBITAHCKHE, HEMEIKUE B PYCCKOM BOPOBCKOM
apro. CBoell rpaMMaTHK{ apro He UMEeT, MOJUUHSSICH OOIMM 3aKOHaM Pa3rOBOPHOI peun. Apro
SIBJIIETCS ICTOYHMKOM aproTHYECKON JIEKCUKHU (aproTU3MOB), UCIIOJIb3YEMOM B pa3roBOPHOM peyu U
B S3BIKE XYJOKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl B COLMAIbHO-CUMBOIMYECKOH (yHKimm» [IllaxHapoBuu
1990: 43].

[To3aHee TepMuH «apro» mpuodpen 6osee mupokoe 3HadeHue. Kak numer ¢paHiry3ckuit
s3pikoBen JK. Mapy30, «Tenephb apro He o0s3aTeNbHO MPEACTABISIET co00i (GopMy BYJIBrapHOTO

A3bIKa, CYIIECTBYET apro U KyJbTYPHBIX CJIOEB OOILIECTBA: apro apTHUCTOB, YUEHBIX, CTYJCHTOB...»

[Mapy3o 1960: 36-37].
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B cBoe Bpems FO.H. Kapaynos ormeuan: «MslI Bceria cTapanuch n30erath “oTpuLaTebHOro”
s3pIKOBOTO Matepuana» [Kapaymo 1991: 85], mosTomy paboT, MOCBSIMICHHBIX MpoOIEMaM apro
JICKIaCCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, OBLJIO HE OYE€Hb MHOro. B HacTodiee Bpems 3Ta Tema cTaja
aKTyaJlbHOM, K HEll BBIPOC MHTEPEC U MOSIBHIIOCH MHOTO padoT, MOHOTpaduil U AUCCEPTALIMOHHBIX
MCCIIEIOBAaHMIA, 3aTParuBalONINX pa3Hble aCIEeKTHl TaHHOH rpobsiemsbl: padboTsl FO.K. Anekcannposa,
I0.A. Andeposa, JI.C. banmaeBa, E.W. bernosoii, B. beixoBa, I'.C. Bunorpamosa, T.I'.
I'onmomanoBoi, JI.M. I'opoguna, M.A. I'paueBa, A.W. I'yposa, E.H. I'yn, O.I1. ly6srunoi, FO.I1.
Hy6sruna, K.A. Eruazapsn, B.C. Enuctpatosa, O.11. EpmakoBoit, JI.A. 3axaposoii, 3.M. 3yrymosa,
JLK. Jlannosoii, I''M. Jlucunoui, T.I'. Hukutunoui, B.®. [Mupoxkosa, A.A. I[lnatonoBoii, E.B.
[IpoxyTtunoii, B.A. Cansiea, E.I'. Tonkosoii, H.B. Xopomesoii, B.C. Xykka, A.B. Llp10yneBckoii,
B.H. Yanumze, O.B. Uepuan u ap.

MHorue uccrienoBaTtean 3aHUMAIOTCA Pa3pabOTKON COBPEMEHHBIX MOJOJSKHBIX apro u
MHTEPHET-CJIEHra, U3 KOTOPBIX AaKTUBHO MOMOJHSETCA aproTudeckuil BokaOyssp: [beperosckas
2007], [BoitnoBa 2022], [I'o L3uum 2023], [3axapoa, IlllyBaeBa 2014], [Kynpsisuera 2023],
[Hukutuna 1998, 2006], [Perunckas 2022a, 2022b], [Perunckas, Kyssmuna 2020], [CxBopiioB
1964], [ Xumuk 2004] u np. MHTEpHET-KOMMYHHUKALMS ITOJIB3YETCS YPE3BBIYANHOM MOMYJIIPHOCTBIO
y LIKOJIBHUKOB M CTYJIEHTOB. B Mosioie’kHOM cpenie co3aercs creluaibHbIi A3bIK, CBOEOOpa3HOE
apro — CeTeBOM CJeHr s OOIIeHHs B WHTEpPHET-NpocTpaHCcTBe. VIHTEpHET-CIEHr HMeeT
OCOOCHHOCTb IIOCTOSSHHO U CTPEMUTENIbHO HW3MEHSTHCS, pPAa3BUBAaThCS M CTAaHOBUTHCA BCE
pasHooOpa3Hee. B 3Toii cpese MpOMCXOAUT HENpeKpallaueecs co3laHue HOBOM aproTHYecKon
JeKCUKH. MoJoexKHble OObETUHEHUS SBIAIOTCS SAPOM «TOPOJCKOTO apro», Mo METKOMY
3ameuannio B.C. Emuctparosa [EnuctpaToB 1995: 156-157]. Onnako y 3TOro mpoiecca ecTh Kak
MOJIOKUTEJIbHBIE, TaK M OTPULIATEIbHBIE CTOPOHBI, B YAaCTHOCTH, HCCJIEIOBATEId OTMEYAIOT
CTPEMUTENIBHOE NAaJCHUE YPOBHS TPAMOTHOCTH CPEAM MOJIOJEKH, IOJIb30BaTeliel HHTEPHET-
pECYpCOB.

[ToHsTHs «apro», <OKaproH», «CJIEHI», «COLUUAIbHBI JHAleKT» B COBPEMEHHOU
JMHTBUCTUYECKOM JINTEPATYypEe Y Pa3HbIX aBTOPOB TPAKTYIOTCS HEOAHO3HAYHO. B HacTosiee BpeMs
CYIIECTBYET JOCTaTOYHO OOJBIIOE KOJWYECTBO TOJIKOBAHMM OSTHX TEPMHMHOB, 3a4acTylo
MPOTUBOpEUAIIUX JIPYr Jpyry. B 3apy0ekHOM © OTEUECTBEHHOM SI3BIKO3HAHWUU IIHPOKO
pacnpocTpaHEeHbl JaHHbIE TEPMUHBL, HO B Pa3HbIX SI3bIKaX OHU UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH, CBSI3aHHBIE
C UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMHA TPATUIIMSIMHA HAPOJOB, M MHTEPIPETUPYIOTCS MO-pazHomMy. Ha manHOM
JTame OTCYTCTBYIOT OOIIECHPUHSATHIE ACPUHHUIIMM OSTUX T[OHSATUN: apro, >XaproH H CIIEHT.

HC,Z[OCTaTO‘-IHaSI HN3YUYCHHOCTb TOM rpymibl JIEKCUKH, a TAKXC HUX IMOABUKXHOCTL B S3BIKC —
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CIOCOOHOCTh «MHTPHUPOBATh» M3 OJHOM JIGKCHYECKOH TpYyNIbl B JIPYTyl0 — OTpa)kaercs U B
HEINOCJIE0BAaTEIbHOCTH UX TOJKOBAaHUS B CIIELUAIbHON JIMTEPATypE, a 3TO NPUBOJUT K TOMY, UTO
94acTO OHU UCHOJB3YIOTCS KaK CHHOHUMHYHBIE HCCIIEIOBATENSIMU U COCTABUTEIISIMU CIIOBape.

[Tpu BbIOOpE TEpMUHA ISl HANMEHOBAHHUS OIIPEIETICHHOTO BApUaHTa COI[HAILHOTO TUAJIEKTa,
Harnpumep, NpopeCCUOHATFHON peuu, NPUXOAUTCS YUUTHIBATh, YTO B OT€YECTBEHHOW aprOTOIOTUN
TEPMUHBI «IIPOPECCUOHATIBHOE aproy, «KaproH», «IpodhecCHOHANBHBIN TOBOP», KHECMOTPS Ha BCE
MONIBITKK WX Pa3rpaHUYUTh, YHOTPEOJSIIOTCA Kak cMHOHUMBD [beperosckas 2004: 205]. [Tonsarus
«aproy» M «KaproH» HCIOJb3YITCS TaKKe KaK CHHOHUMBI MPU ONMHCAHUU HEKOAU(DUIIMPOBAHHOTO
JIEKCHUYECKOTO perepTyapa Jro00i conuanpHOW Tpymmbl (cM., Hanpumep, padory b.A. Jlapuna
[JTapunr 2003]). B mporecce BbiOOpa uccienoBaresieM TEPMHUHOJIOTHUYECKUX HAUMEHOBAHUN U WX
nyOJIeTOB MPUHUMAETCS BO BHUMAHUE €I1I€ OJIUH HIOAHC: «<...> 32 KQXJIbIM U3 TEPMUHOB CTOUT OO
OTIpeICNICHHBI paKypc B3IMIAI0B Ha S3BIK (CTUIMCTUYECKUM, COLIMOJOTMYECKUUA U T.1.), OO
orpeiesieHHas HallMOHANIbHAsI TpaauLus (apro — GppaHIry3cKas TPaAULUs, CIICHT — aHTIIOA3BIYHAS )»
[Enucrparos 1995: 10].

['oBopst 00 yCIOBHOCTM TEPMHUHOB «aproy», «xapron» u ap., akaaemuk [I.C.Jluxaues
CIPaBEUIMBO I10J1araj, 4TO «UCCIIEI0BATENN Pa3INYHbIX CTPaH, 310X U HAIPaBJICHUH BBIIEISIIOT UMU
BCEr/la OJHOPOJHYIO, ONPENEICHHYIO IPYIIY SI3BIKOBBIX SIBICHUI». «Mbl 0€30MMO0UYHO MOXKEM
BBIETIUTh AprOTHMYECKHE CJI0OBa B SI3bIK€ CaMbIX pa3HOOOpa3HBIX COIMAJbHBIX TPYIII:
PEMECIIEHHUKOB, MOPSKOB, HHUIIMX, COJJAT, ydamuxcs. Mbl O€30MIMO0YHO OTIMYMM HX OT
TEXHUYECKUX BBIPDAKEHUH, OT TEPMHUHOB M HHMKOTJa HE HA30BEM apro — CHELUAIbHBIA SA3BIK
MH)XEHEPOB, YUEHBIX, TEXHUKOB, KBaIH(PHUIUPOBAaHHBIX pabounx». LleHHO U elle 0HO 3aMeyaHue
J.C. JIuxaueBa: «AproTudeckue sBJIeHUs 3aMe4aTeIbHbl TEM, YTO Ja’Ke HUKOTJa HE 33 lyMaBIIUNCS
HaJ A3bIKOBBIMU MPOIIECCAMHU YEJIOBEK JIETKO U 0€30INO0YHO BBIACTUT U OTJIMYUT UX U B CBOEH, U B
qyxoi peun» [Jluxaue 1964: 331-332].

[Tpoananu3upoBaB U COMOCTABUB pa3Hble TOUKH 3PEHUS JMHIBUCTOB Ha MPOOIeMy cTaTyca U
XapaKTEPUCTUKU TPEX MOHATHIH: «aproy, «CKaprol» U «CJIEHI» — MOKHO CAeNIaTh HEKOTOPbIE BBIBOIBI
Y HAMETUTD Pa3INuus MEX]y TPEMs JIMHIBUCTUUYECKUMU TEPMUHAMHU.

CaMbIM CTpOrMM M Y3KUM TEPMUHOM IPEACTABISAETCS apro Kak 3akKkpbITBI  KOJ
npo(eCCUOHATBHBIX WIIM COLMATIBHBIX Tpymil. CIOBO MPHUIUIO U3 MPECTYIHOTO0 KPUMHUHAIBLHOTO
Mupa (BOpbl, MOILIEHHUKH U JIP.) U HEKOTOPBIX 3aKPHITHIX TPO(HECCHOHATBHBIX COOOIECTB MPOLLIOT0
(bpomstanx  TOproBIEeB,  O¢eHEeH-KOPOOCHHUKOB,  PEMECICHHUKOB-OTXOJAHUKOB W 1p.),
MPOTHBOMOCTABIAIOMUX ceOst obmecTBy. Kpome Toro, Hajo UMeTh B BUAY, YTO UMEHHO B 3THX

cooO1miecTBax B MPOLUIOM CO3/AaBAINUCh U (DYHKIIMOHUPOBAIM «TaifHbIE sA3bIKM». CucTema Oblia
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MaKCHMaJIbHO 3aKpBITON Ui HETMOCBSAIIEHHBIX. [JlaBHAs (QYHKIHS y apro — KOHCIUPATHBHAS
(CKpBITh CMBICII).

Urak, apro — 3To TailHbIi, UICKYCCTBEHHBIH SI3bIK ONPECICHHON 3aMKHYTOU COIMAIbHOU WUITH
npoeccnoHaNbHOM IPYIIbI, CO3AAHHBIHN JIJIs1 COKPBITHS CMBICIIA BBICKA3bIBAHHS OT TOCTOPOHHHUX.

[Ipu ompeneneHWr TOHATUS «apro» HYXKHO YYHUTHIBaTh TOT ()aKT, 4TO B aproTOJIOTUU
c(OpMHPOBAJIOCH JABE TPAKTOBKH 3TOTO MOHATHUS — y3Kas U MIMPOKas. ITU pa3HbIe, MOXKHO CKa3aTh,
MIPOTUBOMNOJIOXKHBIE MMOAXOIbl OTMe4aeT B cBoell pabore [.M. Jlucuna: «Y3kas TpaKTOBKa
OCHOBBIBAETCSI Ha OTpaHMYEHUU ero Hocutened, Tak B.J[. boHaaneToB mpuyuciseTr K HUM JIMIIb
TOPrOBIIEB, PEMECIIEHHUKOB, HUIIUX. B MIMpOKOM MNOHUMaHUU apro NpupaBHUBAETCS K COLIUAIbHOMY
IUalleKTy (CIIOPTUBHOE, KapTEeKHOE, TeaTpajJbHOE M Jp. BHUIbI). B ompeneneHun TepMuHa Mbl
npuaepxxuaemcs nonumanus B.M. KupmyHnckoro u M.A. I'padyeBa, CUMTAIOUX apro JEKCUKOU
JIEKJIACCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB. SI3bIK apro SABJISIETCS CHHOHUMOM TaK Ha3bIBAEMOI'O “‘BOPOBCKOTO
s3pIKa”. DTO TPOGECCHOHATBHBIN JKAprOH JEKIACCUPOBAHHBIX (HUIIMX, OpOIAT, BOPOB) U
HEKOTOPBIX CBSI3aHHBIX C HUMHU OOIICCTBEHHBIX Ipynn (OpOJsSYMX TOPTOBIEB U PEMECICHHUKOB U
ap.). BaxuelmmMm ceMaHTHYECKMM MPHU3HAKOM apro SBISETCS TOJHAas WM YacTH4YHAas
3amu(pOBaHHOCTH/3aTEMHEHHOCTh ~ BHYTpPeHHEW  (oOpMBI, HWHOTJa XapakTepusyemas Kak
“raitnonucey”» [Jlucuna 2021b: 4]. «Auddepennupyromum mpu3HakoM apro, OTIUYAIOIIUM €T0 OT
JIPYTUX COLIMOJIEKTOB, SIBJISIETCS TO, YTO 3TOT IUIACT IMpejacTaBisieT co00il Hambosee 3aKphITyIo, C
YaCTUYHO WJIM TIOJHOCTHIO 3amu(poBaHHOW BHYTpeHHEH (OpPMOHM JIEKCHKY, KOTOpyK B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM HCTOJIB3YIOT TOIBKO NEKIACCUPOBAHHBIE DIIEMEHTHL. <...> AProTH3MBbI B peUl
€ro HocHTeNel OTIuYaroTcs OonpIMM HabopoMm crenuduyeckux (yHKIUNA: KOHCIHUPATUBHOMH,
UJIEHTU(DUINPYIONIEH, MHUPOBO33PEHUYECKOM, HOMHUHATHBHOW, OMNO3HABAaTEIbHON, HIPOBOA,
nceBnodCTeTHUECKOM 1 mp.» [Jlucuna 2021b: 5-6].

Opnako npyras rpynmna HccienoBaTeieil, NpUAEepKUBasICh IIMPOKOro B3IJsSAa Ha apro,
CUATAeT €ro BIIOJIHE HEUTPaNbHBIM SI3BIKOM OOIIEHUS TMPEICTaBUTENCH OMpPEIeICHHBIX,
OTPaHUYEHHBIX 10 COCTaBY MPO(PECCHOHAIBHBIX, COLUATbHBIX UM BO3PACTHBIX IPYIIN HaceleHus,
COCTOSIIIUM U3 TMPOU3BOJBHO H30MpaeMbIX, CBOECOOpPAa3HO OCBOEHHBIX (B CMBICIOBOM U
CJI0BOOOPA30BaTEIbHOM OTHOILICHMSX) AJIEMEHTOB OOIICYNOTPEOUTEIHHON JEKCHKH OJHOTO HIIU
HECKOJIbKMX €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB, IIMPOKO BKIHOYAIOLIMM HHOSI3bIYHBIE 3JE€MEHTHI (LIBIFAHCKHE,
HEMeIKHe, aHTJIMICKIE, MTOJIbCKHIE, HOBOrpeueckue u Jip.). Hano noquepkHyTh, YTO U MPU IMIHUPOKOM
MOHMMAaHUMU apro OCHOBHOM (YHKIMEW BCeX €ro pa3HOBHJIHOCTEW OCTaeTCsl KOHCIHUpaTHBHAs

¢byHKIMA — OBITH CPEACTBOM 000COOJIEHUS, OTAEJCHUS NAHHOH TPYIIBl OT OCTAJbHOW YacTH
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rﬂ:

o0IIecTBa B MENIX KOHCTIHPAIUU (1711 COXPAHEHUS «TallH» CBOEH MpodeccHu u CBOOOTHOM OeceIbl

«MeXIy co00i» B IPUCYTCTBUU «UYXKHUX» JFOACH H T.I1.).

0.C. AxmanoBa B cBoeM «CioBape JIMHIBUCTUUYECKUX TEPMUHOBY, OTPEeIisis TEPMUH
«apro», MOJUEPKHBAET ero HeiiTpambHbli xapaktep: «API'O amrn. slang, ¢p. argot, mHem.
Sondersprache, ucn. jerga. To *xe, 4T0o *aproH; B OTIMYKE OT MOCIEAHETO, TEPMUH apro JIHIICH
MEeHOPATUBHOTO, YHUYM)KUTEIBHOTO 3Ha4YeHUs. Apeo apmucmuueckoe. Apzo eoenHoe. Apeo
gopoeckoe. Apeo kapmedicHoe. Apeo npogeccuonanvroe. Apeo cnopmusHoe. Apeo wiKonvbHOE»
[AxmanoBa 1966: 53].

ApProTusMbl MOTYT POHUKATH B JINTEPATYPHBIH SI3bIK U CTAHOBUTHCS €r0 YaCThI0, OCOOCHHO
€CJIM OHU IIHUPOKO UCIIONB3YIOTCS B 00IIECTBE. AProTU3MBI, IEpeIIeIne B 001eynoTpeOnTENbHbII
S3BIK U UCTIOJIb3YEMbIE B O0IIIEH peuH, «KaK MPaBUIIO, CEMAaHTUUECKH MIPEO0Pa3yIoTCs, TEPAs CBA3H C
HUCTOYHUKOM M €CTECTBEHHOH cpeloil OBITOBaHUS, HO MPH ITOM MOTYT COXPAaHATh SPKYIO
IKCIPECCUBHYIO OKpacky. Cp., Hamp., mycoska, mycosamscs (0 BCTpeue, 0 coOpaHuu “cBoux’), Ha
yutax cmosims (IIyMeTh, BECEIIUTHCA ), HA XAIA8Y, XAAA8ujuK (32 4y KOU CUET, 3a7]apoM) U T.I1. MHOTHe
U3 CTapbIX aprOTU3MOB OTOPBAIUCH OT APrOTUYECKOM MTOYBBIL, U UX OBLIBIE CBA3H BOCCTAHABINBAIOTCS
JWIIG B pE3yJIbTaTe CIENUANBHBIX HCCIEIOBAHUN (HATP., O8YPYUHUK, HA NYWKY Opamb, 6mupams
OuKU, OJis1 Mebenu, meMHUmb, CMOsIMb HA cmpéme, Tunosvlll, Ha mazu ¥ T.11.)» [CxkBopiioB 1977: 36-
37].

«B  sA3bIKE Xy/NOKECTBEHHOH JMTEpaTyphl aproTU3Mbl NPUMEHSIOTCA Kak CpeACTBO
CTHJINCTUYECKOW XapaKTEpUCTHKH, TJIABHBIM 00pa3oM B peuyd MEPCOHAXKEH, a Takke B aBTOPCKOMN
pedn TpU T.H. CKAa30BOM MaHepe IOBECTBOBAHUS WM JUISI PEATMCTUYECKOTO H300paKeHHUs
COOTBETCTBYIOLIIEH OOCTaHOBKHM, JAeTanell JarepHoro ObITa MU Jp. ApProTu3Mbl HCHOJIb3YIOTCS
NepeBOUMKAMM Ul aJEeKBaTHOM Iepenauyd MPOCTOPEYHO-)KAPrOHHOM CTUXHUU APYTOTO S3BIKA»
[CxBoproB 1977: 37]. Hanpumep, B HoBeuie B. Kasepuna «bomnbinas urpa» npuBoasTcs AUaNIOTH
KapTOYHBIX HMTPOKOB C HCIOJh30BaHWEM IMPO(ECCHOHATBHBIX aprotu3MoB: «Mrpaem, Opar, Ha
rpatz... — [loxanyiite menepouky! — A Hy-Kka, HaTsiHeM unxkuka! — [Ipocanui, — ckazan GaHKOMET,
Opocast KapThl Ha CTOM (eparo — KpyIHAs CyMMa JICHET, ulenepoyka — B3sTKa).

B Hay4HO#l nmTeparype mpeiararoTcs pasHble KiIacCH(UKAIUH aproTU3MOB PYCCKOTO
SI3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIINE B CONMATBHBIX MM MPO(ECCHOHATFHBIX TPYyIIax U MOCTPOSHHBIE HA
pasHBIX OCHOBAaHUSAX W TPHUHIHWIAX: IO COUUAIBHBIM M TNPO(ECCHOHAIBHBIM TpPYyIIaM, IO
TEMaTU4YeCKHM TpyINnaMm, IO IPOUCXOXKICHUIO, MO cdepe ymoTpeOSeHHs], 1O BbIIOIHIEMbIM

(GYHKIMAM, IO CTUIMCTUYECKOM OKpACKe, 10 CTENEHH OTKPBITOCTH, TI0 HOPMAaTUBHOCTH U JP.
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Yamie Bcero aproTu3Mbl KIACCH(PUUIUPYIOT MO COIHMAIBHBIM WIH MPO(EeCCHOHATBHBIM
rpymnmaM, KOTOpbIE WX TOPOXKIAIOT U HCIOJB3YIOT. ['paHHIbI MEXIY 3TUMHU Pa3sHOBUIHOCTSIMU
aproTU3MOB OY€Hb MOABIKHBI. CIIOBO U3 YTOJIOBHOIO apro (HampuMep, My co6Ka) MOKET IEPEeUTH B
MOJIOIEKHOE apro, a U3 Hero — B 00IIepa3roBopHyto peub. CioBo U3 MpohecCHOHATBLHOTO apro
(Hanpumep, anepetio) CTAaHOBUTCS TIOHATHBIM I1I0YTH BCEM.

Bo MHOrmX ciydasix aBTOpBI KIacCU(pHUKAIMA TOAPOOHO pacHpenesioT aHaTIu3upyeMble
aproTU3Mbl IO TeMaTHYeckKuM rpymmaMm. Tak, B pabore T.A. bymyi npencraBieHo 15
(GYHKIIMOHATBHO-TEMAaTHYECKHUX TPYII KOMMYHHKATHBHBIX aprOTU3MOB PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPHIE
MMEIOT pa3Hble CIIOCOOBI 00pa30BaHMS:

1) aproTusmbl B peuyd 3aKIIOYEHHBIX (Apyroe Ha3BaHHE Ui TIOPEMHBIX aprOTU3MOB —
«OnatHas My3bIKa», «(peHs» WM «OJIaTHOM >KaproH»): awmpayum — Xjne0, KOKaWH; WapoHKA —
KYpTKa; Oauums — CMOTPETh; B6AIbHYymMb — yOUTh; Ma3a — 3aCTYITHUYECTBO; KUHYMb — OOMaHYTh;

2) aproTu3Mbl MOJIOJIC)KHOM, CTYIACHUYECKON peuu: meneea — TPENOAABATEIb; 4)8blpid —
HEKpacuBasi JIeBYIIKa; wuiyoa — JIeKaH; napagunums — MO30PHUTh; KO3d — CEKpeTaph B JEKaHATE;
3a6anums — He CIATh SK3aMEH; 3dC8emumbcs — M0Ka3aTh IINapTajKy; 6py6amsbcs — TOHUMATh; MY30H
— MY3bIKa; 0meaiu — OTCTaHb;

3) aproTu3MbI MOJIOJIBIX JIFO/ICH, COCTOSIIIUX B HEO(PHUIIUATBHBIX TPYIITUPOBKAX: NPOKAMUM —
BCE MOJYUYUTCS; eacums — OUTh, 3aBATUTHCS, XPANHYTb; UWGAPKHYMb — YIAPUTD; OAUIHIO CHOCUM —
CXOAMTb C YMa; Kati¢h 106ums — HACHAXKAATHCS; KIACCHO, Ke80 — XOPOLIO; 0epsbHYmMb — BBIIINTH;
Oyxamo — IUTh; 6py6aAmMbCcsi — IOHUMATD; 3ayeHums — OUEHUTh; Opanams — y0eraTb; 0yoax — X0Io.;
omeanu — OTCTaHb; O1am — CBSI3U, UCHOJb3YIOIIUECS B KOPBICTHBIX LIEJAX, IMO0 00llee Ha3BaHUe
MPECTYIMHOTO0; KUOamsv — 000KPACTh, 0OMaHYTh; MaAHOPA}C — UCTIYT;

4) aproTusMsbl AEKJIACCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB: KIIOKGEHHUK — 3aMEHSIOIUN HAaUMEHOBaHUE
BOpA, CHEIHMATM3UPYIOIIErocs M0 KpakaM B LIEPKBH; HCYK — 3aMEHSIONIMNA CIIOBO BOp; Oramapb —
npoeCCUOHATILHBIN MPECTYIHUK; KOOYpWUK — TPECTYIHUK, COBEPIIAIOLINI KPaXKu PU MTOMOIIN
IMOJKOTIA MJTH TalHOTO XO0/1a;

5) aprotusmbl, 0003HAYAIOUINE >KEPTB MPECTYNHUKOB (KEPTB MpPECTYIUICHUN): paiiep,
@patiep ywacmolii;, wmvlmn, OJleHb,; WMblLiem 6amaticKutl;

6) aproTu3Mel, 0003HaYAIOIINE OPY>KHE TPECTYITHUKOB U OPYIHs IPECTYIUICHUI: nepo — HOXK;
nUKa — 3a0CTPEHHBIM METAJUIMYECKUN TPEIMET, UCTIONB3YEeMBIH MPECTYITHBIM MHUPOM B KadyeCTBE
OpYyXusl; pueypa, uepywxa — peBOJbBEp; OanepuHa — OTMbBIUKA; MACAIUHA — TYJS; MACIEHOK C

macaimamu — MACTOJICT C MMaTpOHaMU;
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7) aprotus3Mbl, 00O3HAYaAIOUINE HAWMEHOBAHUS MPECTYIJICHUH: 6310M C KAOYpOM —
orpa0sieHHe MMOMEIIEHUs ¢ IPOKIAAKOW TaHHOTO X0J1a, NOKYNKA — KpaXka, pblxma — NOJArOTOBKa K
MIPECTYIUICHUIO;

8) aproTusmMsbl, 0003HAYAIONIME HAUMEHOBAHUS MIPECTYMHBIX IEHCTBUM: Oyniums — N301MBaTh;
3a0enams — yOUTb; 8blocapums — U3HACUIIOBATE; 0Ouucmums — 000KPaCTh; Hagecmu — yKa3aTh Ha
OOBEKT MPECTYIJICHUS;

9) aprotusmsl — 0003HAYECHUS IPEACTABUTENICH MPABOOXPAHUTEIBHBIX OPTAHOB: gepmyxatl —
HaJ3upaTeab B MECTaX JIMLICHUS CBOOOIBI, Mumpononum — TpeAcenareib Cylna; MUIbIMOH —
MWIALUOHED; KVM, MeHM, KpIOUYOK — TPEICTaBUTENb MPABOOXPAHHUTEIBHBIX OPraHOB; XO3AUH —
HaYaJIbHUK UCIPABUTEIILHO-TPYIOBOTO YUPEKICHUS;

10) aprotusmsl, 0003HAYAIOIINE HAUMEHOBAHUS MECT JIMIICHHS CBOOOBI: 83POC/IAK — MECTO
JUIICHUS CBOOOBI, T1ie OTOBIBAIOT HAKAa3aHHE COBEPIICHHOJETHUE NMPECTYNHUKHU; daud, Kypopm —
MECTO JIMILIEHUS CBOOOMBI; Kuua, Kuueean — TIOPbMA; UCHPAGUIKA — WCIPABUTEIbHO-TPYIOBAs
KOJIOHWS,;

11) aprotusmel, o0O3HayarOIIMe HAUMEHOBAHUS NPEIMETOB TIOPEMHOro 00MXoja:
HAMOpOHUK — pelIeTKa Ha OKHE; Opaciemvl — HAPYYHHKU; natka — XJEOHBIM MaeK, KOTOPHIHA
BBIJIACTCS B MECTaX JIMIICHHUS CBOOOIBI; napauia — eMKOCTb JJIs HEUYHCTOT U HCIIPAKHEHUH B MECTax
JINIIICHUS CBOOOIEL,

12) aprotusmsel, 00O3HAYAMOIIME HAUMEHOBAHUS JIIOJEH IO WX  COLMAIBHOM,
npodeccnoHanbHOM, BO3PACTHOM U ICUXOJIOTHUYECKOM XapaKTepUCTHKE: 020.1ely — MOAPOCTOK; H0OUK
— HUYTOXXHBIN YENIOBEK; 24100 — KaJHBIA YENOBEK; 3a04HUYa — KEHIINHA, C KOTOPOIl OCYKIEHHBIH
MO3HAKOMUJICS 3a049HO, 110 IEPETINCKE; 8aem — Nypak;

13) aprotu3msbl, 00O3HaYarONMe HAMMEHOBAHUS YacTeil Tella 4YelloBeKa: epedKka — pykKa,
Mapkomawiku, 6ygepa — KEHCKHUE TPYAU; KOnblmo — HOTa; MACKa — JTUI0; pyOuUlbHUK — HOC,

14) aprotu3smsl, 0003HaYaIOIMEe HAUMEHOBAHUS JICHET U IPAaroleHHOCTEN: copauuii Kameuex
— JIparoIieHHbIN KaMeHb; Kanycma — IeHbIH; KOJl — OJUH pyOJIb; Kocas — CTO pyOieit; Kycok — Teicsda
pyoneit;

15) aprotusmel, 0603HaYaIONIIe HANMEHOBAHUS CIIUPTHOTO U HAPKOTUKOB: 2apb — CIUPTHOM
HANWUTOK; Mpaeka, niaxw — HApKOTHUK TallluIl;, dxced — HAPKOTUK MOP(DUH; Koreca — HAPKOTUKU B
BUJIE TaONETOK; ny3wipb [lemposuy — 6yThinka Boaku [bymryit 2023: 14-16].

«OcranpHbIe TPYMITEI HEMHOTOYHCIICHHEI. <...> Hann4ue n KoMM4ecTBO aproTu3MoOB B peU
3aBHUCHUT, TJIABHBIM 00pa3oM, OT HEMOCPEICTBEHHOM cuTyanuu oOmieHus. Bee cutyanuun oOmieHus ¢

HCIOJIb3OBAHHUCM apro MOXHO Ppa3ACiIMTbL Ha OBC OOJIBIIIHE KaTCropuu: CUTyalliu, CBA3AHHBIC C
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poeCCUOHATLHOM eI TeIbHOCThIO aprOTHPYIOIIUX, U CUTYAIIUH, B KOTOPBIX aprOTUPYIOLIHE XOTAT
COXPaHUTH B TaiiHe npeamer oOuieHus» [bymyit 2023: 16].
PaGora nmo ¢ukcauuu M MHBEHTApU3aLUU aproOTU3MOB, UX JEKCUKOTpadupOBaHHUIO
BEJIETCsS CIENMATUCTAMM BO MHOTHX CTpaHaX M peruoHax Mupa, B TOM uucie B Poccuiickoii
@denepanyu: CO3/1aHbl CIOBapU aproTU3MOB, OTPAXKAIOLIUE OOIIMM COCTaB aproTUYECKOM JIEKCUKHU
[[paueB 1997, 2003; EnuctpatroB 2000], cnoBapu aprotusmMoB, pacHpOCTPAaHEHHBIX Ha
ONPEACIICHHON TEPPUTOPUHU, B HACTHOCTH, CIIOBApPh MOCKOBCKOr0 apro [ Emuctparos 1994], cioBapu
aproTU3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 APYrux s3bikoB [bapannukoB 1931; JImutpues 1931], cioBapu
MosioziexkHoro apro [Perunckas 2022a], ciioBapu aproTu3MoOB, BKIIIOYAIOUIME JIEKCHKY pa3HbIX

conraibHbIX Tpynin [ben-Akos 1982; I'paueB 1992].

KiroueBble cjioBa: apro, >KaproH, CICHT, IUAJIEKT, HIUOJEKT, COLUOJECKT, aprOTHU3MBI,
’KaprOHU3MBI, CIICHTU3MbI, COLTOJIEKTU3MBI, JUAIECKTH3MbI, aproTHYecKas JeKCUKa, 3aMMCTBOBAaHUE,
CIIOBAapH apro.

Keywords: argot, jargon, slang, dialect, idiolect, sociolect, argotisms, jargonisms, slangisms,
sociolectisms, dialectisms, argotic vocabulary, borrowing, argot dictionaries.
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